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Councillor McGarry

Chairperson — Community & Adult Services Scrutiny Committee
Room 282

Atlantic Wharf

County Hall

Cardiff. CF10 4UW

Dear Mary

Community & Adult Services Scrutiny Committee — 12 February 2018
Draft Budget Proposals 2018/19

| would like to thank you for your letter dated 13 February 2018 and for the letters to
Cabinet colleagues, Councillor Thorne and Councillor Elsmore. We were grateful for the
useful observations raised and can assure you that Cabinet were able to reflect on these
prior to our meeting on 15 February 2018.

We note that you are keen to receive progress updates in a number of areas, in particular
the pilot on using technology as a complimentary service when commissioning care, the
outcomes of the transition to Universal Credit and impact that the Give DIFFerently
Campaign has on the lives of people who are currently street homeless. We welcome
your interest in these areas and look forward to working with you as part of your 2018/19
work programme.

| hope that this letter captures all the points raised in your letter and thank you again for
your support in the budget process.

Yours sincerely

C.\/\){,Q/L/\_/

Y Cynghorydd/Councillor Christopher Weaver
Aelod Cabinet dros Gyllid, Moderneiddio a Pherfformiad/Cabinet member for
Finance, Modernisation & Performance

c.c. Councillor Susan Elsmore
Cabinet Member Social Care, Health & Well- Being

Councillor Lynda Thorne
Cabinet Member Communities & Housing
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Delivering our vision of becoming Europe’s most liveable capital city Cyflawni ein gweledigaeth o ddod y brifddinas orau i fyw ynddi yn Ewrop
The Council welcomes correspondence in English and Welsh and we will ensure that we Mae't Cyngor yn croesawu gohebiaeth yn Gymraeg a Saesneg a byddwn yn sicrhau ein bod yn
communicate with you in the language of your choice, whether that's English, Welsh or bilingual cyfathrebu a chi yn eich dewis iaith boed yn Gymraceg, yn Saesneq neu’n ddwyieithog dim ond |

as long as you let us know which you prefer, Corresponding in Welsh will not lead to any delay, chi ron gwybod 1 ni pa un sydd well gennyeh. Ni fydd gohebu yn Gymraeq yn creu unrhyw oedi.



